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Nr. 7 VAN DE HEREN COVELIERS EN VAN APEREN

Art. 1

In het eerste lid, het woord «95 %»  vervangen
door het woord «70 %».

VERANTWOORDING

De 5 % korting die kleinhandelaars mogen geven op de prijs
die door de uitgever of invoerder is vastgesteld, is te beperkt en
biedt helemaal geen voordelen meer van de werking van de
markt. In dit kader wordt de korting opgetrokken tot maximum
30 %.

Overeenkomstig artikel 40 van de handelspraktijkenwet van
19 juli 1991 mag er uiteraard niet met verlies worden verkocht.

N° 7 DE MM. COVELIERS ET VAN APEREN

Art. 7

À l’alinéa 1er, remplacer le chiffre «95» par le chif-
fre «70».

JUSTIFICATION

La remise de 5 % que les détaillants peuvent accorder sur le
prix fixé par l’éditeur ou l’importateur est insuffisante, de sorte
que le fonctionnement du marché n’offre plus aucun avantage.
C’est pourquoi nous proposons de porter cette remise à 30 %
au maximum.

Conformément à l’article 40 de la loi du 19 juillet 1991 sur les
pratiques du commerce, il est bien entendu interdit de vendre à
perte.

AMENDEMENTS

présentés après le dépôt du rapport

AMENDEMENTEN

voorgesteld na de indiening van het verslag
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N° 8 DE MM. COVELIERS ET VAN APEREN

Art. 7

Compléter l’alinéa 2 par un troisième tiret, libellé
comme suit :

«- de contrats à distance, au sens de l’article 77 de
la loi du 14 juillet 1991 sur les pratiques du commerce
et sur l’information et la protection du consommateur.».

JUSTIFICATION

La différence de structure de prix existant entre la vente clas-
sique et la vente à distance, au sens de l’article 77 de la loi du
14 juillet 1991 sur les pratiques du commerce et sur l’informa-
tion et la protection du consommateur, justifie que la vente à
distance bénéficie d’un traitement particulier.

Dans le cadre de la directive européenne sur le commerce
électronique, la Belgique a déjà demandé que soit prévue une
exception à la règle du pays d’origine en ce qui concerne les
livres.

N° 9 DE MM. COVELIERS ET VAN APEREN

Art. 7

Remplacer l’alinéa 2 par l’alinéa suivant :

« Les promotions conjointes, comme les actions
autorisées par les articles 55 et 57 de la loi du 14 juillet
1991 sur les pratiques du commerce et sur l’informa-
tion et la protection du consommateur, sont interdites
dans le champ d’application de la présente loi.».

JUSTIFICATION

La disposition de l’article 7, telle qu’elle figure dans la propo-
sition de loi, prévoit d’interdire toutes les promotions conjointes,
même les actions autorisées par la loi du 14 juillet 1991 sur les
pratiques du commerce.

Le présent amendement a pour objet d’éviter que les dispo-
sitions puissent être aisément tournées en recourant aux ac-
tions conjointes visées aux articles 55 et 57 de la loi sur les
pratiques du commerce. Il serait en effet facile pour les grandes
surfaces et les grandes chaînes de librairies de faire des offres
attrayantes, comme l’offre d’un cinquième livre gratuit à l’achat
de quatre. Ces offres peuvent difficilement être faites par de
petites librairies.

Nr. 8  VAN DE HEREN COVELIERS EN VAN APEREN

Art. 7

Het tweede lid aanvullen met een derde gedachte-
streepje, luidend als volgt :

«- overeenkomsten op afstand in de betekenis van
artikel 77 van de wet van 14 juli 1991 betreffende de
handelspraktijken en de voorlichting en bescherming
van de consument».».

VERANTWOORDING

Het verschil in prijzenstructuur tussen de klassieke verkoop
en de verkoop op afstand, in de betekenis van artikel 77 van de
wet van 14 juli 1991 betreffende de handelspraktijken en de
voorlichting en bescherming van de consument, rechtvaardigt
een bijzondere behandeling voor verkoop op afstand.

België vroeg in het kader van de Europese richtlijn op de elek-
tronische handel reeds de voorziening van een uitzondering op
de regel van het land van oorsprong wat boeken betreft.

Nr. 9 VAN DE HEREN COVELIERS EN VAN APEREN

Art. 7

De tekst van het tweede lid vervangen als volgt :

«De gezamenlijke promoties, zoals de acties toege-
laten in artikelen 55 en 57 van de wet van 14 juli 1991
betreffende de handelspraktijken en de voorlichting en
bescherming van de consument, worden verboden in
het toepassingsveld van deze wet.».

VERANTWOORDING

De bepaling van artikel 7, zoals opgenomen in het voorstel
van decreet, voorziet in een verbod op alle gezamenlijke pro-
moties, zelfs de acties die worden toegelaten volgens de
handelspraktijkenwet van 14 juli 1991.

Met deze bepaling beoogt de indiener van voorliggend wets-
voorstel te vermijden dat de bepalingen makkelijk kunnen wor-
den omzeild door het toepassen van gezamenlijke acties zoals
bepaald in artikel 55 en zelfs 57 van de handelspraktijkenwet.
Voor bijvoorbeeld supermarkten en grote boekenketens zou het
inderdaad makkelijk zijn om aantrekkelijke aanbiedingen te doen,
zoals het toekennen van een gratis vijfde boek bij de aankoop
van vier. Deze aanbiedingen zijn moeilijker toepasbaar voor
kleine boekenwinkels.
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Ces promotions conjointes ne peuvent cependant pas être
confondues avec les promotions visées à l’article 56 de la même
loi, promotions qui consistent à stimuler quelque peu la vente,
par exemple, un emballage, l’offre d’objets sur lesquels figure
un logo publicitaire, …

L’objectif ne saurait être d’interdire aussi ces actions.

N° 10 DE M. FOURNAUX

Art. 7

A l’alinéa 1er, remplacer le mot «95 %» par le mot
«90 %».

JUSTIFICATION

Afin de laisser jouer une certaine concurrence, la marge lais-
sée au détaillant pour la détermination du prix de vente au pu-
blic doit être supérieure à 5 %. C’est pourquoi nous proposons
de remplacer la limité inférieure du prix effectif de vente au pu-
blic en permettant que celui-ci soit compris entre 90 % en
100 % du prix fixé par l’éditeur ou l’importateur.

Richard FOURNAUX (CdH)

N° 11 DE M. MAINGAIN

Art. 7

Ajouter un alinéa, rédigé comme suit :

«Par dérogation au 1er alinéa, les détaillants sont
autorisés à pratiquer un prix effectif de vente au public
compris entre 90 % et 100 % du prix fixé par l’éditeur
ou l’importateur, dans le cas de la vente d’albums de
bande dessinée.».

JUSTIFICATION

Des arguments d’ordre économique et culturel plaident en
faveur d’une dérogation au taux de ristourne maximal de 5 %
dans le domaine de la bande dessinée.

D’un point de vie économique, le secteur de la bande dessi-
née représentait, en 2000, près de 50 % du chiffre d’affaires
global des éditeurs de l’ADEB et réalisait 80,5 % de son propre
chiffre d’affaires à l’exportation. Les bandes dessinées et livres
de jeunesse sont les principales catégories d’ouvrages expor-

Toch mogen deze gezamenlijke promoties niet worden
verward met de promoties zoals bepaald in artikel 56 van
dezelfde wet, die een kleine aanmoediging betekenen voor de
verkoop zoals een verpakking, het aanbieden van voorwerpen
waarop reclameopschriften zijn gebracht,…

Het kan niet de bedoeling zijn dat ook deze acties worden
uitgesloten.

Hugo COVELIERS (VLD)
Arnold VAN APEREN (VLD)

Nr. 10 VAN DE HEER FOURNAUX

Art. 7

In het eerste lid, het cijfer «95 %» vervangen door
het cijfer «90 %».

VERANTWOORDING

Om enige concurrentie mogelijk te maken moet de speling
waarbinnen de kleinhandelaar de prijs voor verkoop aan het
publiek bepaalt, groter zijn dan 5 %. Daarom stellen wij voor de
benedengrens van de effectieve prijs voor verkoop aan het pu-
bliek te vervangen, zodat deze begrepen is tussen 90 % en
100 % van de door de uitgever of invoerder vastgestelde prijs.

Nr. 11 VAN DE HEER MAINGAIN

Art. 7

Een lid toevoegen, luidend als volgt:

«In afwijking van het eerste lid mogen de klein-
handelaars een effectieve prijs voor verkoop aan het
publiek toepassen die begrepen is tussen 90 % en
100 % van de door de uitgever of invoerder vastge-
stelde prijs, als het gaat om de verkoop van strip-
albums».

VERANTWOORDING

Er zijn economische en culturele argumenten om voor de
sector van de stripalbums te pleiten voor een afwijking van de
maximumkorting van 5 %.

De sector van het beeldverhaal vertegenwoordigde in 2000
economisch bijna de helft van de totale omzet van de uitgevers
die lid zijn van de ADEB (Association des éditeurs belges).
80,5 % van de stripalbums wordt uitgevoerd. Stripalbums en
jeugdboeken zijn dan ook goed voor het grootste deel van de
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tés. Il convient de soutenir une telle performance. Et ce, d’autant
plus que, sur le marché belge, la bande dessinée a enregistré,
entre 1996 et 2000, un recul des ventes de 3,8 % (alors que les
éditeurs étrangers voyaient leur part de marché progresser).
Limiter les taux de ristourne autorisés sur la bande dessinée à
5 % entérinerait et accentuerait le recul des ventes.

En outre, le secteur de la bande dessiné est particulière-
ment concurrencé par d’autres produits de loisir, essentielle-
ment d’origine étrangère, qui assurent leur développement ra-
pide à grand renfort de publicité et de promotion sur les prix.
Limiter les possibilités de ce secteur de faire face à la concur-
rence serait une mesure inéquitable et économiquement désas-
treuse.

N° 12 DE M. MAINGAIN

Art. 10

Au 2e alinéa, ajouter in fine les mots «et les al-
bums de bande dessinée».

JUSTIFICATION

D’un point de vue culturel, le projet de loi ne prend pas en
compte une spécificité du secteur de la bande dessinée dont la
production artistique est surtout composée de séries d’albums
qui s’étoffent d’une nouveauté par an en moyenne. Imposer un
prix fixé pour la nouveauté conduirait à pénaliser celle-ci par
rapport au fonds de la même série et freinerait le nombre de
nouveaux lecteurs; empêcher la promotion du fonds générerait
une baisse des rotations.

 Lorsque l’avant-projet de loi prévoit la libéralisation des prix
24 mois après la première mise en vente à condition qu’il n’y ait
pas eu de réassortiment dans les 6 mois précédents, il ne tient
pas compte, en outre, du fait que la mise en vente d’une nou-
veauté dynamise l’ensemble de la série, fonds inclus. Les ven-
tes de fonds représentent pourtant 60 % du chiffre d’affaires
des éditeurs du secteur de la bande dessinée.

Olivier MAINGAIN (MR)

N°13 DE M. COVELIERS

Art. 13

Supprimer cet article.

JUSTIFICATION

Il est unanimement admis que la législation belge contient
déjà suffisamment de dispositions pénales. Il est en outre no-
toire que les enquêtes et les procédures pénales peuvent s’éter-

uitvoer. Die prestatie verdient alle steun, temeer daar de sector
van het beeldverhaal tussen 1996 en 2000 kampte met een te-
rugval in de verkoopcijfers van 3,8% (terwijl de buitenlandse
uitgevers hun marktaandeel vergrootten). Die terugval zou wor-
den bestendigd en zou zelfs nog toenemen indien de kortingen
op stripalbums niet hoger zouden mogen liggen dan 5 %.

Bovendien ondervindt de sector van het beeldverhaal he-
vige concurrentie van andere — voornamelijk buitenlandse —
ontspanningsproducten die hun opgang te danken hebben aan
aanzienlijke reclamecampagnes en prijspromoties. Doordat de
voorgestelde maatregel de sector de mogelijkheid ontneemt de
concurrentiestrijd aan te gaan, is hij onbillijk en economisch ramp-
zalig.

Nr. 12 VAN DE HEER MAINGAIN

Art. 10

In  het tweede lid, tussen de woorden «Voor de
jaarboeken» en het woord «wordt», de woorden «»en
de stripalbums» invoegen.

VERANTWOORDING

Uit een cultureel oogpunt houdt het wetsvoorstel geen
rekening met een van de specifieke kenmerken van het
beeldverhaal, met name dat de artistieke geproduceerde
stripalbums voornamelijk deel uitmaken van een reeks waarin
gemiddeld één nieuw album per jaar uitkomt. Een vaste prijs
voor nieuw werk zou het laatste album in een reeks benadelen
ten opzichte van de reeds voorradige albums van dezelfde reeks
en aldus minder nieuwe lezers trekken. Door de promotie voor
een hele albumreeks te verhinderen, zullen er minder nieuwe
albums de deur uitgaan.

Voorts bepaalt het wetsvoorstel dat de prijzen vrij kunnen
worden bepaald 24 maanden na de start van de verkoop, op
voorwaarde dat tijdens de vorige zes maanden geen nieuwe
bevoorrading plaatsvond. Daardoor houdt de tekst geen rekening
met het feit dat de verkoop van een nieuw album de hele serie,
met inbegrip van de voorraden, een duwtje in de rug geeft. De
verkoop van voorraden is nochtans goed voor 60 % van de
omzet van de uitgevers van stripverhalen.

Nr. 13 VAN DE HEER COVELIERS

Art. 13

Dit artikel schrappen.

VERANTWOORDING

Algemeen wordt aangenomen dat de Belgische wetgeving
al voldoende strafbepalingen kent. Bovendien weet iedereen dat
strafrechtelijk onderzoek en procedures lang kunnen aansle-
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niser. Nous trouvons que l’infraction en question, à savoir le fait
d’accorder des rabais aux consommateurs, n’est pas assez
grave pour que l’on traîne le contrevenant devant le juge ré-
pressif. Nous estimons dès lors que l’action en cessation doit
suffire en tant que moyen de sanction.

N° 14 DE M. COVELIERS

Art. 14

Supprimer cet article.

JUSTIFICATION

Le présent amendement est le corollaire de la proposition
tendant à supprimer l’article 13.  Si aucune poursuite pénale ne
peut être entamée, l’avertissement perd également son sens.

N° 15 DE M. COVELIERS

Art. 15

Supprimer cet article.

JUSTIFICATION

Le présent amendement est le corollaire de la proposition
tendant à supprimer l’article 13.  Nous estimons en outre que le
fait de charger les agents des Affaires économiques de vérifier
également le prix des livres n’a guère de sens, ces agents de-
vant déjà veiller au respect d’un très grand nombre de lois.

N° 16 DE M. COVELIERS

Art. 16

Supprimer cet article.

JUSTIFICATION

Le présent amendement est le corollaire de la proposition
tendant à supprimer l’article 13.

pen. Wij vinden de inbreuk, het verlenen van kortingen aan con-
sumenten, niet van aard om de overtreder voor de strafrechter
te slepen. Wij stellen dan ook voor dat de vordering tot staken
als sanctiemiddel met volstaan.

Nr. 14 VAN DE HEER COVELIERS

Art. 14

Dit artikel schrappen.

VERANTWOORDING

Dit amendement vloeit voort uit het voorstel tot schrappen
van artikel 13. Wanneer geen strafrechtelijke vervolging moge-
lijk is, heeft ook de waarschuwing geen zin meer.

Nr. 15 VAN DE HEER COVELIERS

Art. 15

Dit artikel schrappen.

VERANTWOORDING

Dit amendement vloeit voort uit het voorstel tot schrappen
van artikel 13. Wij denken overigens dat het weinig zinvol is om
de ambtenaren van economische zaken, die nu reeds moeten
toezien op de naleving van een groot arsenaal wetten, nu ook
te belasten met het toezicht op de prijzen van de boeken.

Nr. 16 VAN DE HEER COVELIERS

Art. 16

Dit artikel schrappen.

VERANTWOORDING

Dit amendement vloeit voort uit het voorstel tot schrappen
van artikel 13.

Hugo COVELIERS (VLD)
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N° 17 DE MME LALIEUX

Art. 10

Ajouter un 3e alinéa, libellé comme suit :

«En ce qui concerne les albums de bandes dessi-
nées, le délai de 24 mois visé à l’alinéa 1er est ramené
à 12 mois.».

Karine LALIEUX (PS)

N° 18 DE MM. MAINGAIN ET COLLARD

Art. 10

Ajouter un 3e alinéa, rédigé comme suit :

«En ce qui concerne les albums de bandes dessi-
nées, le délai de 24 mois visé à l’alinéa 1er est ramené
à 6 mois.».

Olivier MAINGAIN (MR)
Philippe COLLARD (MR)

Nr. 17 VAN MEVROUW LALIEUX

Art. 10

Een derde lid toevoegen, luidend als volgt:

«Voor de stripalbums wordt de in het eerste lid be-
doelde termijn van 24 maanden verminderd tot 12 maan-
den.».

Nr. 18 VAN DE HEREN MAINGAIN EN COLLARD

Art. 10

Een derde lid toevoegen, luidend als volgt:

«Voor de stripalbums wordt de in het eerste lid be-
doelde termijn van 24 maanden verminderd tot 6 maan-
den.».


